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Plants that Appear in Fables, Exempla and Fairy Tales of British Folktales

Hiroaki IKEDA

Abstract

The purpose of this paper is to present a comprehensive list of plant names, along with their

frequences, which appear in Part A, Volume I of 4 Dictionary of British Folktales in the English

Language, by Katherine M. Briggs.

Key Words: Plant, Folktale, Britain

1. ¥

AF& i3 Katherine M. Briggs ® A Dictionary of British
Folktales in the English Language > Part A, Volume I

(bbbl 4 HMATHEIN TS bODOE—SHTY
7B, ) MRS TV RFEICIRICE ZEL, £IIZ
EDXIBREMBLEDLS GVWOEKERL, LOX 5%
XARICEIN, EDEIRBPVERITTVEINEEL DT
LD THBH, Volume II LUEE £2EIZONTIIHESEK
ODTELDEFETH D,

Briggs (% % @ Dictionary ® # TRE % K& <
narratives & legends ® 2 -O® parts (Z531F, ENENLD
part (Z volume % 2 OF2HTTWVB R, TOHKYD
volume (Z /3 narratives @ 5 % @ fables and exempla &
fairy tales 23V LN TW3B, ARITZ b EEE - #HI
REL7 2T ) =T VISR EN TV AREICEL TF
LI b D TH D, Briggs O Dictionary \ZEiT % fable
34 Y v 7 EBEDOES W TH Y, exemplum [ IHE TH
HeT 2RO L 2FETH D, 7 fairy tale 139

How these plants are dealt with in the folktales is also described.

B LTOf (plot) ZHAMICHX, »OBARNLRE
ROHHEFED Z L ZHEL, &7 L bR (fairy) 23 T
KBEELIIMB A2V, KAHCHITIKENBRIFT 21T
% Briggs i3 fairy tale (2538 L TV, FKEIIRET
2HMFEL L TOBBHARETRVEDNDE < iX Legends &
V5 part @ fairies &V Y IRB RO b TS,

2. EYMOEMLEE

Katherine M. Briggs @ A Dictionary of British
Folktales in the English Language: Part A, Volume I
Fables and Exempla, Fairy Tales (4 7ftOBEOE—
Stz %75) KRGS TWAREICENLDEHOHE
BLBBOHEE, RUOBbhAZ—RKICL TUTICRT,

YA ERVWETICHE > TOREL L TUTOHIF
b O TS, TROLAFUADMA GRS, LK
L—EKCToORM LIZLFARICH —F 5, (@BEFELLHE
b T3 pepper. FAEFMD rosy, ashen HZh i
pepper, rose, ash DRHLDOHLIZA-TWVS, ) &



80 || TREKERT S A-22 (1998)

BBEBO—MLELTEEN TV IHEML VR D,

(gingerbread ® ginger, beanstalk @ bean %, ) 5&
FACOWTHL, ZRPRERBOBHEOM 72D TH
AEAE, TOHERABORH L L LTI CTHEER
BOEWO L ZAICAND, (Yorkshire 5 E? tonnep
& Scotland A& ® rash (X £ turnip, rush O &LH
LICA%, ) L2 LEBEER L TN SRR D
RHELELTIETS,
daisy ®E® Scotland 55 gowan X Eh fog,
gowan VW) R LELTITS, ) BFELF (N4,
H4&%) L LTELDA TV DL D, RROHEHDOE
KRAVWREE TR LEDND Z LAZEVDOT, RAT
%, (Lemon, Orange, Lily % ® A4, Broomfield &
Vo tth4, Daisy &V HEDOLE, ) fEWAICIT B AFE
REMTHEMFHERITIERILRY, BBE»2RE
ERETH D,

Y OBEE T EFBRBER TIERL<. HIEBRENL
DORFBCHEA TV 202@L LTEBELTH D,
Briggs @ Dictionary F O REEIIHR&EFE (Briggs X
form LE-TWV2) BHE—INTELT. HDHHOIIH
HWALDFELZEIHA, H5bDIRXENR,. H2b0IEIE
ML WO BB TH D, EBEMRRK L ERERO X5 H A
BTV, ZO L) ICREMEAR —E L2V RE Tk
TIEBMIC & D EMA B EFHIRIRBE T 5 2 REL L
THEZELDI20TEY TIIRY, BEMAR, SR
ZERL->TVDHEThIE, HREHOERLEHEE
EEL, 2MEEEE 7oL L L X ITHESTHD DI
HONERLTHD, HICEFEBEROBITE LV

(moss D& ® Scotland 5 & fog,

ThHhHI, L LIHIFEL o THEREYII-L XE
KRTH- THEBINZY, #DORFETDH L, BH
HUCEN DMLz & x> 7=—ETH-> THEDEERIT
LOoOTRHEER LD THS (ZEHBV) THAI»H,
HOEMBP VL DOFECBRFT 02 F - REIEX <
BHEZEBTIONLIVEYCTHLLEX NS, 7

LAHBRBEHRLBEFZ TIORL TR ZLITT 5,

FEOWLWEREEICIT anglicized version 23pF&kE i
TWAZERHDHN, ZDXIRFEIIEHEFRENR
KLLTH-TWD,

AL 5V IBNERIT TV DOV TIE, ER/E,
EF—7, ¥RHWE, BHEO4OOERZRIT TEEL
TVW5, FETEYPFEOPLEZTB|ALLL TEAL
ZRoTVAHEE, b LI ENITEVWEEEKRT, €
F—7RREEHETIRICEIFE RO LT, YR
BORMO L CRMERVERTHLHS, £ h
WCETIREEZRT. FREFIEFECLEF—T7TH
RAEROWEE LIV AVARBEHICEN TV EHE
ERT, EFEIHRKR2 EXOMY L L THEBDBAVLR
2B TT, TNHODHEBICO®ETVHEFIIN 2
DFECEDHEMBBEND &AL TNWD, FEA~DH
DIRD IIEEEOEVIE O ITHER LB > T3,

MELDOER) OERBR DL Z A3 Chaucer,
Shakespeare, Mother Goose (A ¥ U A DAGEKERR) 2%
DHEM~DERBHINEIERLTHD 2, EEN
HHFEIENEN C, S, M L WVWIRBBTED L 2R
L7,

K1 AX)ARFEOERE - BIFERPT7 =7 ) —7 — VBN LY
LB A AER BHT | AHR | T HE |- | HRE | E® [EroR
LHEED | BEK 7 S b2
%
rass A4 XBOHE 17 24 0 4 11 1| CSM
apple Vod 14 56 2 9 3 0| CSM
corn B¥. i wheat 10 16 0 6 5 0| CSM
oak A—2 10 19 2 2 6 0| CSM




A XV ARFEOEEE - BIERVP 727V —F—NVZBEN Y GtHE)

il LR A A<FE R BB+ | AHB | THE (£F— ([ HRHE (£ F (I oOR

HEEO | BlEK 7 5 *

¥
moss ay 9 38 0 4 2 0 SM
tea * 9 14 0 0 9 0 M
orange FLoy 8 32 0 3 1 0| SM
TOSe N7 8 21 0 3 1 2 | CSM
thorn A7 8 25 0 8 0 0| CSM
barley AALFX 6 8 0 2 4 0| CSM
primrose Yr7Vy 6 14 2 2 2 1| (OSM
ash FxY a2 5 12 2 1 2 0| CSM
nut BR, AKDE 5 17 0 3 1 0| CSM
potato Tx A E 5 8 0 1 4 0| SM
rush A7 5 32 0 5 0 0| CSM
bean CNP A 4 32 4 0 0 0| CSM
cabbage Fr Y 4 8 0 3 1 0| SM
cherry Y IR 4 4 0 2 0 2 [ CSM
gooseberry J—ARY — 4 14 0 4 0 0 S
lemon LY 4 12 0 1 0 0| SM
pea = Fy 4 6 0 3 0 1 [ (OSM
pear F 4 6 0 3 1 0| CSM
plum 7T h, AEE 4 5 0 2 1 1| CSM
tobacco FRa 4 6 0 2 0 2 M
berry BR, R 3 3 0 1 1 1| CSM
broom =V 3 6 0 2 0 0| CSM
fir E 3 3 3 0 1 2 0|CM
fog moss I 3 6 0 3 0 0
ginger vavuk 3 6 0 2 1 0| CSM
nettle 177% 3 4 0 2 0 1| CSM
turnip A7 3 9 0 1 2 0] SM
wheat I LF 3 8 0 2 1 0| CSM
whin furze N) =¥ 3 4 0 1 2 0
birch AN 2 2 1 0 1 0[CS
bramble blackberry DA% 2 2 0 1 1 0 | CSM
daisy TP 2 4 1 0 0 0| CSM
elm =L 2 3 0 2 0 0|CS
flax T 2 13 0 2 0 0]CS
hazel ANYINE 2 2 0 2 0 0| CSM
ivy X V¥ 2 2 0 0 1 1| CSM
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FE¥ % H A& #ER BT |AHR | T HE |ETF— | HRH | EF |3H»r0R

HEED | BEIK 7 B B

¥
lily ) 2 11 0 1 0 0| CSM
mould A 2 2 0 0 2 0
oat BT ALK 2 2 0 1 1 0| CSM
pepper avay 2 4 0 0 2 0| CSM
pine 2 2 2 0 1 1 0|CS
thistle 7HI 2 4 0 1 0 1| CSM
walnut U 2 2 0 2 0 0| CSM
acorn K7 1 1 0 1 0 0| CSM
almond T7T—EVF 1 1 0 0 1 0[(©OS
arrowroot JAyar 1 6 0 1 0 0
beech 7 1 1 0 0 1 o[C
blackberry 7Ty IR — 1 1 0 1 0 0|CS
blackthorn YRy 1 2 0 1 0 0
bracken A= 1 1 0 1 0 0
briar AT 1 2 0 1 0 0| CSM
bullas wild plum RE%E 1 6 0 1 0 0|C
burdock =5 1 1 0 1 0 0 S
buttery blossom | == ¥ DT & 1 1 0 0 1 0
buttery bush T=UFDT LD 1 1 0 0 1 0
carrot =g 1 1 0 0 1 0] SM
cedar t<J¥AX 1 1 0 0 1 0| S
clover 7 a—,3— 1 1 0 0 0 1| SM
cowslip XNt )V T 1 8 1 0 0 0| S
culver-key cowslip D & 1 1 0 0 1 0
daffodil Ty NRAL 1 1 0 0 0 1| S
dandelion % VRR 1 2 0 1 0 0
elder =V bz 1 1 0 0 1 0] S
fern D 1 1 0 1 0 0[CS
forget-me-not DAV IY 1 1 0 0 1 0
furze NY)yxz=v ¥ 1 1 0 0 1 0 S
geranium TxI=yU A 1 1 0 0 1 0
gorse N)xz=v¥ 1 1 0 1 0 0] (S
gowan daisy X7 1 1 0 0 0 1
hawthorn Yoy 1 1 0 0 1 0| CSM
heath E—2 1 2 0 0 1 0|CS
heather E—2 1 1 0 0 1 0




A ¥ ARBEOEE - BAERV 7 =7V -7 —VicBEh 25EY) (thH) 83

FEY % A &mER BB HE | XHE |=F— |HRHE|E& (BHLrOR
HED | BEK 4 5 *
4
hecklepin thorn O Z & »» 1 3 0 1 0 0
hemp T, FA~ 1 1 0 0 1 0| csMm
holly EATH 1 0 0 1 0| sM
hop rxy7 1 1 0 0 0 1
kail FIVAFXRY 1 3 0 0 1 0 M
lint 7= 1 1 0 1 0 0
onion 2 2R¥ 1 1 0 0 1 0| CSM
pilgrim’s weed | ~# 1 1 0 0 1 0
Quarenden Y IAOEED4 1 1 0 0 1 0
raspberry FARY — 1 1 0 0 1 0
rowan g ad 1 1 0 1 0 0
seaweed R 1 2 0 1 0 0
St. John’s Wort | A hX VU Yy 1 2 1 0 0 0
strawberry AFd 1 6 0 1 0 0| SM
watercress AZUEHT 1 3 0 1 1 0
witches’ broom | mistletoe ¥ F U ¥ 1 4 0 1 0 0
wort B 1 1 0 0 1 0| CS

3. EELHEEOHEM

Chaucer, Shakespeare, Mother Goose (Z¥47 %HH
#ik. #A (1997) [Chaucer O &Kk LT\ 2BhHEH
£ ITbhELEHONTVD L IIC, ZHEMTE OMEE,
FERHEOBERE 12 W\ TR EIC Ll MM 2928, Briggs
DEDTA XY ARFEOEE - BHIFE, 7=T7 V-7 —
ATHEEMICIEIND L XER CERZ L TV,
LA L, —BERFEL LTOMRKICL 2 L BRDNIHER
HbRLND,

f&ROE T Chaucer, Shakespeare, Mother Goose &
DBEL LTERBICEE LERBELZ LN T ENR
bHFbndH, BiE - BIE 7=7 V=T —NTEEL
DEMA—EER, B, RY, BFER, FEH, HEO
fAkt, #iME, AMEFREMLEDNIbOL, 41X
ADFEDEDPLHERTLL BICT 2 HE, BAIKES

<hb, BEAEHRP2VA S Chaucer, Shakespeare,
Mother Goose & —ET5MmTHS, T THEHED
E)BEDBERMMBIE-E Y LTWD,

L#A>L lavender, rosemary, mint, chamomile, sage
RE—BON—TLEDNIEMAFTENHTIRNVE D
AIZHLEMERICTETHLEIATHD, £
violet REFICRXRVObER SND, ZOEF=F
DOTHIZbBFLEFE LWIEORED L 5 2TV 2R
FTHENETHD,

O NEHIOEE) OERBZANTDLID X HIC
Chaucer, Shakespeare, Mother Goose D\ T B
NRVERRRFICRbND, T2bL fog, whin,
mould

blossom, buttery bush, geranium, gowan, heather,

arrowroot . blackthorn , bracken . buttery

hecklepin, hop. lint, pilgrim’s weed, Quarenden,

raspberry . rowan , seaweed . St. John’s Wort |

watercress, witches’ broom TH %, ZD 5 % fog,
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whin, gowan, hecklepin 138 522 HERTH 5 28,
EVBEII RO bDOTHD, 175 NiZEDE
WCHASNERBIBEP DO TRENELS bk bh,
V=V ARRay hT FICRENERD Z LT T,
ZTOHRBECRI LIS FENRE TS, ZZICRbNh5
HEBOBE IV oPIThs, ZD4EDODHERUND
EMLE L CEREEROMYH TH 5 A 2E0EmIC
BoTW5,

MEOCIESICBEEZBT L, ZZ T Chaucer,
Shakespeare, Mother Goose & {71 %= LT3,
“ETHAMBEEOR OV LOIXZ ZTHHENAE, B
BT5@OEBPEDITHI NG 4, 5 bWETOREMDIT
AX) ADXFEREEYH 5 VIIRMEAIC L S BBT
LM TH B,

L L=ZFLKE B DI rose DHBBEEDIES T
&%, Chaucer L Shakespeare TihZz/EH L CHEDE
Mmoforose BT ZTIHBMERWMBICERTWS, £
rose X & DEFEMLREE IRV ITRE, ZFTREL
EANREZ#ED lily OFERE, ZHIRETII IO
D, BITHRAEDID Z L BEFEITLRNENS Z L
BREATH S, Rose, lily & bickEDEDRHKLE LT
“ETHRIIZAINTVWAOR, BETIE (DL
b, EEEHAEE, 77 V=T —LTI) HROE AR
EBGAFEEIBENDOTHARZVDOTHS, BELED
NOFELTEY ZEE L7 b OH bEMBEOAIEYSE
AZANDLDETIEIINANAETHEH, L L
TR D RN D 2,

EMOLHPLET 93 M, SFHBHBELIT. EHREHS
BHEEIN TV IO TR _NED 2L 2513
THDHNB, 616 BITHD, ZDHKFix Chaucer,
Shakespeare, Mother Goose & H# L CTHERHEIZHR LT
REFRVAE, #EMEDT 7 2 MRESH LTV EE
ERREDIEI) MX2 0 BETHD, BENRSLES
EFNTVDEDIEH22bb6T %9 ThHbH, Shakespeare
EZERVTIT 7 2 P OKREHEIDH L2V O THIEL L
THBTDZLRTERVE, ZEBICENAENOXEHE
ATND LR EK I 5, Chaucer > Shakespeare T
72D EM BT E S DRV E ERZVDITHR L
T, RETHRENMIERHETICT <YL ICHBT 5,
Chaucer R Shakespeare TITBATIC & 5 DA E DEH

REL, AMOBNVEZARER->TWAPICEFICE
LEoTHEMDBBETH LV ok ThBHDICR LT,
REDIE D 13, B EBICL>TVBE ZATIHYUA
BENFHEEICRVDE, TOMOLZATHH-EEHL
THMLTWS, it Chaucer R Shakespeare Cihl
Wi3% < OJEEFO—EE LTHEDATWADICR L
T, RETRHBEORPELRVERL LT, I-HEHE
ELTHLLLBRRETRBTAZLRENVEN) 2L
ERVWEEEREH D, REOBEEMEZERI BT L
Eol b L2 22 bOPEYKEHTXE I TH B,
Lo L 2ER I b OERECIIE Z % TOEEMIT A2,
AR TRBED2VDE, BHOIT ) IZRFEODLHESR
ThY, WEMEHE LRI BFOL L2 L, EEET—
BEWEWS ZERMAELTBE N,

4. EBFLEEARELGHOTULDHED

EMBGERER. 2FVEOHLHDVIEEAL
RoTWEH, b L IIEHBEO P CHEICEE L%
BZELTVWAERNL 29b b, RICENANECET
WS ZEIZT D, 727 L, —2DFET 2 DU LDy R
BHLINLEERBE, RPTERICHTL 2EHO L
ZAHTHEDPOHTL 2B b Z L adh 3,

Apple IfAEBCTHHEPDOF THER —FETH D,
AXVZADEEODRYE LTHEADON XD L 5 IckES
LENEERINTVT, TOMAIBMAEMONRIC
RoTVS, VrdDORICEEZTATLEREMNN S
PHDLICHBIDILRRBENTNE,

ZOXHRERL GBEDSH S The Apple Tree Man
EWOERHY, ZZTRYV IOARAMO Z L iT%
Le~d, HHHAX) RORFEOFTHHEMA O & &
KEEEBHO L 2 RZFEL HRAUTHR L TE L TR0
B, VIR LR EMORERTH D, RED#E
PEETERSKORBFITHES AR (BEITIE)
WHBEE DLV I, ) | KOBFIHEBERX L
T, BT o LRV S, FRICRIVIE L)E
RPN, EO/NRITIZY TOEMM: 2, 3 EH-
%o RBEIAELEDT I ME YV TOALBN L
hole, 7VARR A TORMAICKDERRDOL Z 5
IZRT, AR HDOR L2 REBEILREDOD T
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FEOHYEBM<OLY E, ErOREPERNCEZ L
TENLEEoT, BARBRY IOKIZY Il (Y
A ¥—) BERXICWoTE 5, Apple Tree Man 2%
ELHTT, BoBOTIREDA-TRYEH D, TN
BREXDOENDERR L ZHIZBLTAIZIEE I 22,

EHYDTEILEDL, &b, BEFRAITTLEDN
7o BABNTROS TR THD LU NRHEFIZ, ZON
ABREDOHY PEBMEENSTVER, b IENILR
EolNbRVNEEESTWADRM I, ZD XD
) I0AR, BADZLEENT I EEZR TS
NHEITHRNTND,

HH VLD apple BIEFICEEREZEZE LS The
King of England and his three sons &\ 5 #EAH 5, X
ERRRICRY TNERBESDIEVEOED Y I
FIELWIZLETZADEFELRELICHMNT B L
WHIETH D, < HDLIT—BFBEVEFRLOELD
Uy IEFIIVNDLDIZEINTHDER, BPELOR
ey, VrdEFICANEBEbREbIIEE S
720, BEKLEORBEO I ERbok) &, HiEL
LTHAZEWEIDETH S, LELEIWVoMHIT
Lunk, €0V AR ERBTARSHD L Ean,
ZOY D> TERRBBAL TS WS ZLIZZ
ITRERALTRELY, €0YrILnHDRY I
THRLFERDIZIDA LI TRRVARLE WV IFD
b, EDVARLEVIDIHE OHEXF ) T H#
HEORBRHHEEZLND,

Oak HREIAEMONR L 254K TH S, Silvertoes and
Timbertoes & \» 9 & TiX oak & birch BEWZ L o~Y |
AL b0 % &<, Timbertoes i34 —7 TREEVBL
W& A, Silvertoes iI4 N TELTELVABVWE
BofeBEL VWIBREILRSTVD, A—27DiE) EFHK
Dk, A ADITZ IO ITITEZ TS, AT
BONDELWEZZDOKEIZRL THIDERELAIZL
TW5, TN THEEEOHFAICHIEL TEZ S ATV &
EEOLETWD, RbT ZEANSROEM G NP
KTELVWZLEBHDTVEDOER, HEBAEOREIC
HOTHOFEIZBIITIICETE ), LOLANIT
KEIZELWEZBT ZENTERVORNRLTERIZ
DR, £ L TENRE Ao TH 7N witches’ broom
BEY T2 0RRIZ bt § 5, Briggs D

iz X % & witches’ broom & i mistletoe ¥ KU ¥DZ &
Thd, SROEIEMTEI LV HIF—7 DBEITHRE
DY, BEERECR31IH5METILEZRD IS
P, PxoT, HRELBY FYFR20TWE0%
HMoTWb, HERY NYERNRELWI D bHARTE
DIFH)ZEYFIFEMOBRIREELA—2IT0E X
T35, A—270¥ FY)FizoWnWTRA—78HFbT oL
RILH > TWEDKER, FITHbELR2VDOTH S,
aw FYEIVHFA OBORBECLN "B EER
R o7TDRE VAL FEELRR- TE TGEDOR
BICRo TR R"OREZGYEHEETLE I, D
AThREXRZLEZBLY FIXRELWVELEWVH, B
it Timbertoes D5F > TN NOEOKHEI Y
B> THR- TiTo T LEW, Timbertoes IR L A5, K
B (PFIF) BdHoTHRERLNLIBDL RATAEL
KTHH I LDRABEMADBD LR EHENS, B
BLLTREIIRVERR, b IFTEEAOR,
5 CANEESED X 5 RETH S,

F—27EMRE b2 LiZo& hHTWS The wonderful
wood L WHENRDHD, LREWOATHRTONHFEZ
BENW, BlEbiImEBLTEDRICMNRNE D
WKLTWEDR, HHBBE—HBIEATHIRBEDL S AR
FRERTE I LTHESTHMIRIThIER bR 2ok,
ERBoTELDICESVBIFICAD —27 DK
BHEHEE L, TLELA—2OKIITOIE) ~ELT
<, ERREFSTEBLTETI—7 DARZH o7,
THLEREBRELTCETEREDE 2> TEATL
Fok, TR LICEEFERELREEZR DT T, 4—
IJDREZGVEESI L LA, A= DRI I 2D
FEHITEROEROARELICEDFKEZIRY BE R,
ENTEDRRELIFENOHONRL R0, 22T
34— BEEREEOHATH D,

Primrose X AL o TRVEMTHY | FKIFDIEL
LTbE<mbhTWS, Crooker & 5 FEITiX
primrose 2% St. John’s Wort & daisy &\ o L X (ZBEER
JOMEHE LTERTDI. RARIABEE LIS
Cromford ~DEZHEA TN L EBERBENTEHRIDIE
EIAK Oz, LB2XEFHIRZ2TAEIE
Crooker 2bLH &#5FH2V, ThafFoTW kHick
XY Y UDERE N, XA EBITTH
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EBILELNW) Z Lok, TOHRALE T LM 2
EHY, $¥25 0L X70ERE LBV, E10
EEOVRIZ, ThEh U LBXYREZOF 2
FreBfL v ZE Eof, EEPIT Cromford Road %
HoTWD LRADNIRHEE, —KORBOEDOEIF
BoleFO XS B #Hh > TL B, Crooker 77, &
BoTERBLIZE X7 OEREBT -, +5L)15

TEZH] LBV YLV ER L, ZORBF
DEPHERT, LOLELERBSTEXOTSERY
77V UDRRER T TN, ZERIZIIXANEY Y
U DR EARIZ@D > TRIF 213 72, KTVl oieE
aHT, NEKRZ, RAIBOBEO L LITREL-T
IR L7, H72h DANHIZE =AM E Crooker (2
Rbohlct Bote, BB RIAT LRAIEATE LT,
JIEBEEVRIT ash DA (FRY I) BEoTWH,
ZIZTERMRY aZBMEHLE VW IHRNTH B,

Primrose {22V Tit Goblin Comb &\ 5 &4 5 5,
FHEELHBEORDFRY I F Y UERATHS I biT
HEEE<CH, FERFHL TV TVS L& TW
Y2 TV UDRPE CHIoT, THLEERENT
FRLREN, KOFEED TN, €@0FEFE TN
T RETES TN, V27TV EE-THEMND
Thole, TNZRIKRITEDRVEREDEEZ L L
RUbHH-TRBEI LBLTYH 2 T Y Y% - T Goblin
Comb (ZAT 2723, BBEI 27O, 4275 VoD
B TWEDD, < AHEY FHEZHLIZRITA-T
boI LB TE ok, TNEIANBELBE N
WlbizsbbhTLE >7%, Primrose, culver-key
(cowslip ®Z &) | forget-me-not i% ¥ b BEDED
FEEBERICETNBIEOHENRELL 20 LN iFhRneE
WIOBRATZOREIMD << bhTn3,

Ash [ZOWTIE ETHRNAZZR, 1EHIZEH The
watchers by the well & W 9272 ) BRWEEICRIBL, EE
BREBZETS, PRY aB@bhornEZA3TcE
LRV - TEL DL, BROFELHRICKEHFEOR
FIDBIFERENTES LB ITR-MX D DEEZDL B,
ZOEREIZLEMIRVE XITERHEZLZOMN P X
VaoiThs, TS TRE, FEIRIESWVE
EXEMERATHLEZHEE L TRARLARVWEEDNS,
ERINETFLTVWANWAMBEERZRITOER, FOH

{2 Wishing Well (ZKIRAITIT > TABD Lo Lo
BRODIEERRLLT, FRBABEIFEFE L LT
AEZMYBRNED, BOAEXTVWAIRDOEY B CBAIC
CoZeh LTLEI LW Z LD o, ZDOLERFK
DREEDAN=ZT VKRB RTNT 5 R oD TRAFNT,

LEo/clBo7e, R L Wishing Well @ Eizit b %
VanARHY £ ZIZEFROIRURE 7 985 FTA-T
Wh, ROFXREZODEBEICINEZDFTHIEZIDNL
RAT, BZbhRzvhb LW EBoT, F0OUR
YEDTTRITR>TROBY 2HF-oTW, THLFK
DATEHEIFNRL T, EZMNEY, Blohnizh
THER L, BMYVEL LTI L, BdENEE
DORDED L SR RERERFEE->TVE, ERXER
HLTLEIR, WOobBiT T hABEE Rickbh
5. BABRDOSMTRRICOENEDH L BRILDOVTNS
AOERBHY, ROEDPGII MR aDARHx THL
RoTW, TELTEDANR= VRBMZ —AI1TF 5 L
TW7, Wishing Well ® XV aDAR Y R 2By E
LIEREDESTe, RiZB->T HRPTHEBELEL,
RICHENTICEC PR Y a2 bbdt, TO#%
BRLEEIN, RIT/NER MR anokb4Ex, +
DREICEIFENI RS 7 DOFRoTVB, bR ajis
ERATRHZOERDP LBOARLE LTHLX AT
5X5Thas,

B - BAIFER V7 =7 Y —7 —ATiX bean 2B
C#A®D Jack and the beanstalk @ 3 ->DAR & &Ll Jack
and the giant (2 L2872V, Jack 3427 (247< %
FEREANIEV, TREFE—BDOI bItKE T
THLVI YT AL EERRLCRITRD, BT
BABI-T, BEEMLACRTTLES, 7518
EANDE -7 BYERKETHBO TV, Jack 32
NZEVEDOEDEAD L ZAITfFoTVANSAREY
ERHAHL, BEEZEACBDODNTEDADE Z 5% T
RTEZ 2o TTICRT, EABBRYTZ X575
EZB%, WHESETERZYUVBIL, EAZEL. £
VEBRTLDHLDILTHENIDOR—F I MLNT
VOB TH D, TDIENDIRTH Y T~ ABKE TR
HEVH LT AFEBELTVS,

Cowslip (ZX The Green Mist &£ W 3 & D X 5 2ERH
5o M—BITEhWREDF P\ 7=, The Green Mist A



AFY) ZARFBEOERE « HIFERV 7 =7V —T7— VRN EY (tH) 87

A ZRFERIR L I EE VbRV, b LEEF
Oz ¥ 2 VI SD—KLER L BV TH
AERELXLNNIHRELE o7, BIIAEFRBWT
Bohi, TOEA BOEK] BRL-THKT, £0%
SEIZAOHETBCBEAEALL TRICRY $TFETX
nNWZR->TWolk, ZEIFXNFT )2V F 7708k
CHRIKLWETIZENWTARZ DR SI1ZLE o7,
DPRIFIR L TRICZDIEEWER L S LiX Liarot,
LIABRBHBEABOFRRL-TCETCENF I/ 27V T
SE—FEAR - T LE T, PLBIVENRRD L EIT
RBETIDZ LIRS VTV o7, HIEIZZ OTE
BHELTVADIZRANT, HREZ T, HR7EHL-
EONEBWEET, PEMTLELT, HoTHKIT
E2FET, PERIENEFICL o THEBIZEIT AR,
b EFERAATLEI, ELTERNF /2D
F7IRENDZOL L HIKEABAEATLE ), &
DZLiIZEBEW bogle LW KERBHRENRZTID

TEoit,

5. EF—27LLTOHED

FF—T7TRhbLERL LT, FEFTNICET DD
DL LTRBTIEHOBIN2Y ZL, BREEICE->T
BEEREREF-TVANR, AR TH—2—2THIZK
D EFHZEIXTERVDT, BHTHEEOHKA 5 ELL
EOHEHO FH LIEFICHEKREN S DIZ LIZ o TEDHRD
NHEZBBEICR TSI LITT S,

$EEE—NLD grass IXEIIFICTHEKE G <FEWITRITT
W22, BROBROHME, HH2VWEYFDOXLERELLT
BETHbWVTHD,

Apple DI1EH IIRFEDTEE THD, Vr ADENEN
ERFEOLDL LTRET2FER WL 25H %, The black
bull of Norroway Tid pear. plum & & biIZEAATH
BB ETNEEDZ LICL - THMERTDHZLDOTE
BEFHELTHIPATNS, VJrdOERZ AR ST
EEHZT<NBHZLHHS (The seven Brothers)
BRDLANDBFECADEZLBNER ) IHbHD
(Fortunatus) , BHETRAZ2VAABTERERIELNT
Db Y 3 ThHAH(Snow White), 7V > IDKIT
ANEOZ L &ML, LTI AMOZLIZZFETHO

LLTRHL, TAAZEPON<E-TRS (The
little watercress girl & The old witch) .

Com iZb x oL LE/NERE LTRET 5, HKIF< L
ROEF—T7 T—HBEBM/LIT, TRERI 2HITH
5 — 5 BHERIZ 72 o 72 b (The king of the black art), —
FRBYMORERLES LT BROBENEZFVOH LT
IhE /DD (The old smithy3 %, EAANHEFD
EMcBbN L EBHEFOMICEEFENINERN
B1HICREZR LD =D THHS L) fH(The black
cloak), 5 FION P EHEZXH L VI BEEZBHE VT
RLCHMBIZBREFELIZEICL - TRLETFRZ LWV
5 #5(Clever Pat), 7R U< BHEZET, ZORLEHON
TTC&a—EERE VWSS %E com ZRICELTE
DROYICPEZ KT Ob L2 TRETLEWVWSIEF—7
(Rashie-coat) H, 3 3,

Oak ITEF—7L LTIBTRY LT REbORAR
VWOT moss IZB5 L, BTKERERITNIEIRZER2N
TEALARE-> TR L& ARa LR
SIFIEIVEBXDLVWHIEBEREF—IRRALND
(The bottle of water from the world’s end well, The
well of the world’s end), FETI/FrDZ L% fog L\
50T fog b moss L AKEDHEWERITTVHEEXT
L,

Orange 7 Y 724 The glass house (2 %3535, =
DEDFIIELWTFTH 52, De little fox TirAL >
VOEPELVWEDEYPLLTERIN TS, L
VURIBBRLILOEBEHINDITEL THDH, Lk
LEDEEIREEBRTITRBLE NI Z LN St. George for
merry England iZ .2 TW5,

Rose X Food and fire and company TiI#F £ L\W&ED
LEZLOHDLE L THRDA TS, HZ TEH D8
PRBEHSARTFT—NTRONRTRASD/INEET
FoTLBDITHIHEH L, IBbRELIBLTNS,
Well dressing KD & & AMZHGNIC L TR o L KIFD
HALNWT2F— AT RDFNARIRFTXTIDOEIED
SADLEZAIBEIN, BEIHIARIDNTDIEVD
TREBS ZENTE, ThRFEBDORICEEY —%
KEbbILWVWIFETHD, ELNEONTITHEMES
RO H23% % & S5 (Tam Lin),

Thorn & TR, BHEERED 2V ITHRED
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ML LTLiIXLidBbi s, Why the robin’s breast is
red TR ECOMERKROO IR >TWVWAH AL = AD
ANTDEEES>TRAI L LTHESE S TFErbEN
9 Z &> TW5, The friar and the boy, Jack the
butter-milk, Three gold heads TiXA /3T DAk %
BT 2R ERE AR L TV5, Fairy Jip and Witch
One-Eye TIZBELITHITEED bIviz EAAHERZF) )
LTEMLLHTHL, BAORDLVITA NT2HED TR
#&H Lk <., Lousy Jack and his eleven brothers i
FARBTRNR A NT TR BENTHA~, 48T
TEIZERMALK DL D E BETITADRAAT, EID
ANTEEHERWVWIRYVPLBERED I# 5, Briar,
bramble & thorn L IZIZRFDOHNTH S, Thorn DI
BEEZTINZ ERZN,

Barley iX corn LR U & 9 icMbif D& TILiT 5
HDOD—2IH, X b TW5H (The black king of
Morocco) . £ HHE M LOEITEDbN TV 3 (The
history of Tom Thumb) ,

Primrose (X3 TR & 5 ICKREHFEHICAR LT
HIETHD, FHEDIETH- T, FEICZha®BT5Z
LICE - THEERZHOFEL LN TE, RELZBLN
% (One tree hill, Three gold heads),

Ash [ZBEF%1T1272 % (The man who wouldn’t go out at
night) .

Potato IZB L Tix, BRNZMAA LR VEZRET,
FHPEZTHLTHIDNEIELVHIDT, ¥HTH
ERTUYHAEICREDE VI EEN D 5 (The poor
widow and her son) ,

Nuts IZEIR KRS & BIREV L 5 TH B, Ashypelt
TIIHMEBS EARDKRDEL tobacco b HVMNIFRT,
ZHRICHDLFEEZL, TR THEDRAREL SIS

Z LB, RKDFEIX com D LS ITHKREDEREF L LT,

BEORZFICANLIOI bEDLN S (Kate
Crackernuts) , 7= EAANEFICI SNk L X iCH
DL TRENMTONEOBMEPRT S Z LR T
EHNEEALNTVWA Z L b 5(The red bull of
Norroway),

YTV IHEDEER L LT Rashie-Coat, Rashin
Coatie, Thered calf EDRFERH B, Z ZTIHEALMN
BAEAHTIED LV rush D a— b2 FTWT, KBICH

BRARERLTUTL, 41 7H3ATIEL LSD&RET
HB, A7V Tid/e< moss Da—FEFTNE/N—
¥ a b & B (Mossycoat) ,

BEHTHEOHN 4 BT THHERT RSB
OhDBH, TO—EIIEES U LD L DICONTHRRS
LEITHBAIC R -, TRUADOLDOELUTICERD £
iF 5,

Broom (Xf& Y %% 9 £ T& b (The Broomfield hill) .
DA TH%H(Tam Lin), F7 cherry kD IFEe A
~¥) T % (Fairy Jip and Witch One-Eye), Dandelion
b 5RKE DREM) < & 5 (Yallery Brown),

Lily i3 life-token & L T#Hbi TV 5 (The fish of
gold),

Rowan | B B% i i 72 % (The Laidley Worm of
Spindleston Heughs),

Gooseberry () > TLRIC X HIC ANMDOEEL R LE
iz L T< #15 (The Green lady II),

6. & B

BEEICIIA XU A NOFEMIT T 5 k072 B5 A3 30
FERRELD oL 2 P L — M TH TV TRBRE
W, LU, Chaucer, Shakespeare, Mother Goose
LHBRESERORBYBHY, PRV O*XBEARD S
ZLIXHENTH D,

REEICIIBIEM SR ICRIBT 50, TARIHO LT
LBEENPLTH-T, XOHiY & LTTRRVIERE
BIRIC Y, REEOHI bR« BIEM S EMi & LTRIL
BETHILEDHLE, £HVIREEAIRYEEXFO
FREMD->THT, BERRIICKL R2TVEENS
ZLERLTVWALEDbNhS,

B

1) AR TEN—N—y 7 E VTS,

2) Mother Goose D #iFHiZ Miyakawa, Yoshihisa
A Handbook of

Kenkyusha, 1985) &

The Oxford Nursery

Rhyme Book. (Oxford et al.: Oxford University

and Shigehiko Toyama.
Nursery Rhymes. (Tokyo:
Opie, Iona and Peter.



AF¥) ARFEOESE - HIFER UV 727 ) —7 — VKBNS EY (t2H) 89

Press, 1985)ICFEMINTVWBHTH B,

BE W

Briggs, Katherine M. A Dictionary of British Folktales
in the English Language Parts A and B.
London: Paperback by Routledge, 1991.

The Oxford English Dictionary 2nd ed. on CD-ROM
Version 1.13. Oxford: Oxford University
Press, 1994.

Wright, Joseph ed.
Oxford University Press, First published 1905,

The English Dialect Dictionary

Third impression 1986.

INEEETE [FKCEEMERMGEE] EILE. BF 54 4,

IS 72E [RCFEME] A HBRFLES. 1985 4,

P:INVU—FE [4X) REAMEE] (R¥ v ¥ — FKE
I 11) KEEEE, 19854,

R ERE [FERA Y RAR) FIFELLHR, 1983 4,

BRI, /it . HAORK BMFEXR (XY 2
DATE & L] BFZEEE. 1986 47,

MALE (v¥— . J—20h 0| ( ST g%
WroEs] A-11. BBFn 62 4F),

— I=¥— IR IHEIhIHMA ) (HR)IT

BREFERE] A-13, ERTE),

__ TShakespeare DEKk L TWAEfEM4A | ( [H
TN TRRFFFERE] A-16, FHL4 ),
[RETERMICELERER TV DY —
Mother Goose & Shakespeare O H#— | ( [#

RN TRRFFERE] A-17, F5R 5 ),

Shakespeare M E &k L TW A %4 OIEM5I

ol ( [RF)I TRRFEFERE) A-18, FAK 6
),

lShakespeare M=Kk L T\ 5 B4 OIEREFI
S7) (TR TRRERERE] A-19, ¥R 7
),

[Chaucer DKk L TWAEEM4A | ( [H&)
TRRFFERE] A21, FR 9 F),




